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Prije prve uporabe pazljivo progitajte upute za rukovanie i sauvaite ih

II|I za kasniju uporabu. Ako uredaj dajete treéim osobama, priloZite i ove
upute.
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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i vrlo vrijedan proizvod. Upute za rukovanje dio
su opreme ovog proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie
i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanije i svim sigurnosnim napomenama. Ovaj proizvod koristite isklju&ivo na
opisan nadin i za navedena podrugja primjene. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, predaite im i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj sluzi iskljuéivo za usitnjavanje namirnica bez kostiju v malim
koli¢&inama i za tu€enje vrhnja. Ovaj uredai je predviden iskljucivo za uporabu u
privatnim domadéinstvima. U to spada i pridrzavanie svih naputaka i informacija
u ovim uputama za rukovanie, pogotovo sigurnosnih napomena. Svaki drugi
naéin uporabe smatra se nenamjenskim i moZe dovesti do $tete na imovini, a
&ak i zdravstvenih problema. Proizvodaé ne odgovara za Stete nastale uslijed
nenamijenske uporabe uredaja.

Opseg isporuke

Uredai se standardno isporuduje sa sliede¢im komponentama:
® Visenamijenski uredaj za usitnjavanje

® Drzaé noza s ostricom

® Nastavak za pjenjenje
[ ]

Upute za uporabu

Raspakiranje

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanie izvadite iz kartona.

2) S uredaja odstranite svu ambalaZu.

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost isporuke i provjerite postoje li na uredaiju vidljiva
ostecenia.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i $tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlie Servis).
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Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od transportnih oste¢enja. Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nacelima i nagelima zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirafi.

@ Povrat ambalaze u kruzni tok materijala 3tedi sirovine i smanijuje nakupljanje
%@ otpada. Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s aktualnim

lokalnim propisima.

Pakiranje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.
Pazite na oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
a sliedeéeg znadenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Ako to bude moguce, saduvaite originalno pakiranje uredaja za vrijeme
trajanja jamstvenog roka kako biste u sluéaju koristenja prava na jamstvo
uredaj mogli uredno zapakirati.

Opis uredaja
Slika A:

Turbo tipka

Blok motora

Rub poklopca

Poklopac

Drza¢ noza

Zdjela

Noz

Lezaj

Stalak

Nastavak za pjenjenije

00000000 C
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Tehnicki podaci

Sigurnosne napomene

Mrezni napon
Nazivna snaga
Klasa zadtite
Vrijeme KP

Zapremina zdjele

Maks. kolig¢ine punjenja

5t

220 - 240 V ~ (izmjeniéna struja), 50 Hz
260 W

Il / [0 (dvostruka izolacija)

1 minuta (s nastavkom za pjenjenje @)
500ml

Namirnice do oznake 300 ml
Tekuéine do oznake 200 ml &

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir
s namirnicama neskodljivi su za namirnice.

VRIJEME KP

KP vrijeme (vrileme kratkotrajnog pogona) ozna&ava koliko dugo uredaj moze
raditi bez pregrijavanja i oteéenja motora. Nakon navedenog vremena KP,
uredaj mora ostati iskljuéen toliko dugo dok se motor ne ohladi.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaij prikljucite isklju&ivo na propisno instaliranu mreznu
utiénicu s mreZnim naponom od 220 - 240 V ~, frekvencije

>

v

50 Hz.

Kako bi se izbjegle opasnosti, oste¢ene mrezne utikace ili
mrezne kabele smije zamijeniti samo ovlasteno struéno

osoblje ili servis za kupce.

U sluéaju bilo kakvih smetnji u radu i prije ¢i$éenja uredaja
izvucite mrezni utika iz mrezne uticnice.

Mrezni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povlacenjem
za mrezni utikag, a nikada ne povlaéite za kabel.

A Oprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kuiste proizvoda !

HR
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OPASNOST OD STRUJINOG UDARA

» Ne prelamaijte i ne gnjedite mrezni kabel i postavite ga tako
da nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

» Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na
otvorenom. Ako tekudina ipak dospije u kudiste uredaja,
odmah izvucite utikaé uredaija iz utiénice, a uredaj predajte
na popravak kvalificiranom struénom osoblju.

» Uredaj, kabel i utika¢ nikada ne dirajte mokrim rukama.

~ Ako su kabel za napajanije ili blok motora osteéeni, uredaj
prije ponovne uporabe mora popraviti ovladteni servis. Ne
smijete otvarati kudiste bloka motora. U tom slucaju sigurnost
vise nije zajamcena i jamstvo prestaje vaziti.

» Uredaj odmah nakon uporabe odmah odvojite od strujne
mreZe. Uredaj nije pod naponom samo kada je mrezni
utika izvuéen iz uti¢nice.

Blok motora ne smijete uranjati u tekuéine i ne smijete
dopustiti prodiranije teku¢ina u kuéiste bloka motora.

A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom
rada uredaja kreéu, uredaj treba iskljuditi i odvoijiti od mreze
napajanja.

» Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama.

» Postupite oprezno prilikom praznjenja posude! Noz je vrlo
ostar!
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

>

>

>

Postupajte oprezno prilikom &i$éenja uredajal Noz je vrlo
ostar!

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastav-
ljanja ili ¢iséenja uredaija, uvijek treba izvudi utikad iz mreZne
uticnice.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece.

Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s
pomanikanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe
nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanje uredajem te
ako su shvatile opasnosti zbog naéina rukovania.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Tijekom rada s izrazito o$trim noZem postoji opasnost od oz-
lieda. Uredaj nakon koridtenja i &iéenja ponovno sastavite
kako se ne biste ozlijedili otvorenim nozem. Noz drZite izvan
dohvata djece.

Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele dok se noZ o3
okreée. Opasnost od ozljedal

Pri¢ekaijte da se noZ zaustavi prije skidanja bloka s motorom.
Nikada ne zahvaéaite u rotirajuéi noz! Opasnost od ozljedal

HR
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

» Uredaj ne smijete pogoniti dulje od 1 minute. Nakon toga
ga ostavite da se ohladi.

» PridrZavajte se mjera u tablici s koli¢inama punjenja u
poglavlju ,Usitnjavanje”. U protivnom postoji opasnost od
prljanja zbog istiecanja punjenja.

» Blok s motorom ne smije se prati u perilici posuda. To ée
ostetiti uredaj.

» Uredaj ne punite vruéim tekuéinamal! U protivnom moze dodi
do osteéenja uredajal

Rukovanije

Usitnjavanije

NAPOMENA

> Prije prve uporabe, uredaj treba temeljito odistiti prema uputama u poglavlju
Ciséenije.
1) Zdjelu @ stavite u stalak @.
2) Drzaé noza @ s nozem @ nataknite na lezaj @.

3) Pripremite namirnice usitnjavanjem vecih komada (na oko 2 cm), tako da se
mogu staviti u zdjelu @.

4) Stavite namirnice u zdjelu @. Pritom se pridrzavajte kolig¢ina iz sliedeée

tablice:
Namirnica KO'I.CIII.G Vrijeme obrade Brzina
punjenja
Salama 130 g 3x5s turbo
Sir (Gauda,
mlada, iz 100 g 4x15s turbo
hladnjaka)
Luk R
Cesniak 100 g pulsirajuéi turbo
Mrkve 100 g 3x5s normalno

HR 7
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5)

6)
7)

Namirnica KO'I.CIII.G Vrijeme obrade
punjenja
grubo: 1x15s
Bademi 200 g srednje: 2x 15 s
fino:3x 155
Jaja
(tvrdo kuhana) I50g Z8E
Orasi 50¢g 2x8s
Kocke leda 100 g 10 x 1 s pulsirajuée

Brzina

turbo

turbo

turbo

turbo

Zdjelu @ zatvorite poklopcem @: Stavite ga na zdjelu @ tako da izbogine
na poklopcu @ zahvaéaju u utore na zdjelu @. Zatim poklopac @ okrenite

tako da izboéine u utorima kliznu prema dolje.

Postavite blok motora @ na rub poklopca @.

Pritisnite blok motora @ prema dolje, na nagin prikazan na slici B. Motor

zapodinje s radom pri normalnoj brzini obrade.

Za vidu brzinu obrade sadrzaja (,Turbo”) dodatno uz blok motora @ pritisnite
i Turbo tipku @ i drzite ih pritisnute na nacin prikazan na slici C.

> Ako se tijekom obrade veéi komadi namirnica nakupljaju na stienci zdjele,
podignite blok motora @ s ruba poklopca €. Snazno protresite zdjelu @
i nakon foga ponovno zapoénite s obradom. Eventualne ostatke uklonite

lopaticom za tijesto.

> Osobito tvrde namirnice prije obrade treba usitniti na manje komade (oko

2 cm). U protivnom se motor moze blokirati.

Za tvrde namirnice odaberite pulsirajuéi nacin obrade. U tu svrhu vide puta
kratkotrajno pritisnite Turbo tipku @ (uz pritiskanje bloka motora @). Ako
se namirnice nisu potpuno usitnjene, moZete ih narezati na manje komade,
ili podignite blok motora @ s ruba poklopca @. Snazno protresite zdjelu

O i nakon toga ponovno zapoénite s obradom.

8) Kada su namirnice usitnjene, pustite blok motora @ i eventualno i Turbo tipku @.

9)

8 HR

Izvucite mrezni utikad.
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/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele @ dok se noz @ jos okrede.
Postoji opasnost od ozlieda, a prskanje sadrzaja moze uzrokovati onedi-
3cenje.
10) Pricekaijte da se noz @ zaustavi.
11) Podignite blok motora @ s ruba poklopca @.
12) Skinite poklopac @.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom rukovanja izrazito ostrim nozem @ postoji opasnost od ozljeda.
Noz @ cuvaite izvan dohvata djece.
13) Drzaé noza @ s nozem @ pazljivo izvucite iz zdjele @.

14) Izvadite namirnice.

> Usitnjavanjem tvrdih, abrazivnih namirnica, stijenka zdjele @ se s vreme-
nom moZe zamutiti. To je normalno i ne utieée na rad proizvoda.

> Stalak @ nakon obrade namirnica mozete koristiti kao poklopac za zdjelu
O kako biste namirnice dulje ocuvali sviezima.

— Skinite blok motora @ i poklopac @ sa zdjele @.
— Drza¢ noza @ s nozem @ moze, ako Zelite, ostati u zdjeli @.

— Stalak @ otpustite s donje strane zdjele @. Okrenite stalak @. Stalak
© sada mozete staviti na zdjelu @ tako da zatvara zdjelu @.

HR 9
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Tucenje vrhnja
Nastavkom za pjenjenje { ovim uredajem moZete istuéi vrhnije:
1) Zdjelu @ stavite u stalak @.
2) Nastavak za pjenjenje { nataknite na drzaé noza @:

= Za 100 ml vrhnja postavite ga na drzaé noza @ tako da nastavak za
pienjenje O nalegne na oba noza @ i ulegne (slika 1):

Slika 1

= Za 200 ml vrhnja, nastavak za pjenjenje ) okrenite vodoravno za
180° (slika 2), tako da nalijeze tek na jedan noz @ i ulegne (slika 3).
Tada ée se kretati kroz vrhnje na veéoj visini:

Slika 3

10 HR
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3) Nataknite drzaé noza @ s nastavkom za pienjenje @ na lezaj @.
4) Ulijte vrhnje.

5) Zdjelu @ zatvorite poklopcem @: Stavite ga na zdjelu @ tako da izbogine
na poklopcu @ zahvaéaju u utore na zdjelu @. Zatim poklopac @ okrenite
tako da izbocine u utorima kliznu prema dolje.

6) Postavite blok motora @ na rub poklopca @.

7) Pritisnite blok motora @ prema dolje, na nagin prikazan na slici B.
Motor zapoinje s radom pri normalnoj brzini obrade.

NAPOMENA

> Za tuéenije vrhnja treba ga prije tuéenja dobro ohladiti (maks. 8 °C/na
temperaturi hladnjaka).

> Za 100 ml vrhnja preporuéujemo vrijeme tuéenja od oko 30 sekundi pri
normalnoj brzini.

> Za 200 ml vrhnja preporuéujemo vrijeme tuéenja od oko 30 - 50 sekundi
pri normalnoj brzini.

> Zbog razli¢itih utjecaja, npr. sadrzaja masnoée u vrhnju ili vanjske tempera-
ture, vrijeme tuéenja moze varirati! Promatraijte vrhnje tijgkom tu&enja i
pazite da vrijeme tuéenja odgovara vasim potrebama.

Cis¢enje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUINOG UDARA!
> Prije &iséenja uredaja uvijek izvucite mrezni utikag iz utiénice.

> Uredai prilikom cid¢enja nikako ne smijete uraniati u vodu ili drzati
pod mlazom tekuée vode.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom rukovanja izrazito ostrim nozem @ postoji opasnost od ozljeda.
Uredaj nakon koristenja i &iséenja ponovno sastavite kako se ne biste
oZlijedili otvorenim nozem @. Noz @ &uvaite izvan dohvata djece.

HR 11
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> Blok s motorom @ ne smije se prati u perilici posuda jer ée to ostetiti
uredai.

B |zvucite mrezni utikaé.

B Blok motora @ i drzag noza @ s nozem @ odistite dobro ocijedenom
spuzvom
B Operite zdjelu @, nastavak za pjenjenje O, poklopac @ i stalak @ v toploj

vodi i dodaijte blago sredstvo za pranje posuda. Sve dijelove isperite istom
vodom i osusite ih suhom krpom.

Alternativno, sve dijelove osim bloka s motorom @ mozete prati u
perilici posuda. Pritom po moguénosti dijelove odloZite u gornju korpu
stroja za pranje posuda. Obratite paznju na to, da dijelovi na budu
ugnjeceni.

Otklanjanje gresaka

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE
Uredaij nije spojen na Uredaij prikljugite na
mreznu utiénicu. mreznu utiénicu.

Uredaj je o3tecen. Obratite se servisu.
Uredaj ne radi. Provijerite osigurace kuéne

Neispravan osigurac¢

. . instalacije i po potrebi ih
kuéne instalacije. 1eTpop

zamijenite.
Uredaj je mozda u kvaru. Obratite se servisu.

Ako smetnje ne moZete otkloniti navedenim koracima, ili ako ustanovite neke druge smetnje,
obratite se nasem servisu.

Prilog
Zbrinjavanje uredaja

Uredaj nikada ne smijete zbrinjavati u obi¢an otpad iz domacéin-
stva.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.
Uredaij zbrinite preko autoriziranog poduzeca za zbrinjavanie ili preko Vase
@
@?

komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte aktualne propise.
U sluéaju dvojbe, obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanije otpada.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili
opcinskom poglavarstvu.

12 HR
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo Vas da dobro sacuvate originalni
raun. Ovaj dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog proizvoda dode do gredke u ma-
terijalu ili izradi, proizvod éemo - prema nasem izboru - besplatno popraviti ili

zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene obaveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun) predogite i pismeno ukratko

opisati u éemu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.
Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene
i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne obuhvaéa dijelove
proizvoda koji su izloZzeni normalnom troenju i stoga se mogu smatrati potro3nim
dijelovima, niti osteéenija lomljivih dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za

| | | | pr.p | p
pecenie ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije struéno koristen ili ser-
visiran. Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati sve naputke
navedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama
ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

HR 13
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagaijnicki racun i broj arti-
kla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici u obliku gravure, na naslovnoj
stranici Vasih uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakiirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 304034

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparatal

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganju. Pre korid¢enja proizvoda upoznaijte se sa svim napomena-
ma vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluZi iskljuéivo za seckanje namirnica bez kosti u malim koli¢inama
ili za muéenije 3laga. Ovaj aparat je namenijen iskljuéivo za koriéenie u privat-
nom domacdinstvu. Ovo ukljuéuje i postovanije svih informacija u ovom uputstvu za
upotrebu, pogotovo bezbednosnih napomena. Svaka druga upotreba vazi kao
nenamenska i moZe da dovede do materijalnih $teta ili &ak i do telesnih povreda.
Ne preuzimaju se odgovornosti za odteéenja nastala usled nenamenske upotrebe.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa slede¢im delovima:
® ViSenamenska seckalica
® Drzaé noza sa nozem
® Nastavak za mesanje
[ ]

Uputstvo za upotrebu

Raspakivanje

16

1) lzvadite delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.

2) Uklonite sav ambalaZni materijal sa uredaija.

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih osteéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
odteéenija izazvanih losom ambalaZom ili transportom (pogledajte
poglavlie Servis).

RS
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Odlaganje ambalaze

Ambalaza titi aparat od ostecenja u transportu. Ambalazni materijali su izab-
rani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

@ Vraéanjem ambalaZe u proces kruzenja materijala se $tede sirovine i smanjuje
%@ gomilanje otpada. Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazeéim

lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.
b Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
a

potrebno, odvojite ambalaZne materijale posebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa slede¢im znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Ako je moguée, sacuvaite originalnu ambalaZu za vreme vazenja garancije
aparata da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potraZivanja na
osnovu garancije.

Opis aparata
Slika A:

Turbo taster

Blok motora

Vezica poklopca

Poklopac

Drzac noza

Cinija

Noz

Lezaj

Stalak

Nastavak za mesanje

00000000 C
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Tehnicki podaci

Mrezni napon

Nazivna snaga

Klasa zadtite

Vreme kratkotrajnog rada

Zapremina Cinije

Maks. koli¢ine punjenja

5t

220 - 240 V ~ (naizmeni¢ni napon), 50 Hz
260 W

11 / [G] (dvostruka izolacija)

1 minut (sa nastavkom za mesanje )

500 ml

Namirnice do oznake 300 ml

Tecnosti do oznake 200 ml ’Q

Svi delovi ovog aparata koji dolaze v dodir
sa hranom ne ugrozavaju njenu bezbednost.

VREME KRATKOKRAJNOG RADA

KB vreme (kratkotrajan rad) oznacava koliko dugo aparat moze da radi, a da
se motor ne pregreje i osteti. Nakon navedenog KB vremena, aparat mora da
bude isklju¢en sve dok se motor ne ohladi.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

noos 18

Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

» Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu mreznu
uticnicu sa mreznim naponom od 220 - 240V ~, 50 Hz.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno
struéno osoblje $to pre zameni osteéeni mreZni utikad ili
elektriéni kabl ili se obratite korisnickom servisu.

> lzvucite mrezni utikaé iz utiénice kod smetnji u radu i pre

cis¢enja aparata.

» Uvek izvucite mrezni utika¢ sa elektriénim kablom iz utiénice,
ne povladite ga za sami kabl.
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OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

~ Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl, ve¢ ga postavite
tako da na njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

~ Aparat ne smete da izlaZete te¢nostima i da ga koristite
na otvorenom. Ako tecnost ipak dospe u kuéiste aparata,
odmah izvucite mrezni utikag aparata iz utiénice i predaijte
aparat kvalifikovanom struénom osoblju da ga popravi.

» Nikada ne dirajte aparat, elektriéni kabl i mreZni utikaé
mokrim rukama.

» Ako su elektriéni kabl ili blok motora o$teéeni, aparat morate
da date struénom osoblju na popravku pre nego 3to ga
ponovo koristite. Ne smete da otvarate kudiste bloka motora.
U tom sluéaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje da
vazi.

» Odvoijite aparat odmah nakon upotrebe od elektriéne
mreze. On je potpuno bez napona samo kada izvuéete
mrezni utikac iz mreZne uti¢nice.

Niposto ne potapaijte blok motora u teénost i ne dozvolite
da teénosti dospeju u kuéidte bloka motora.
A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu
tokom rada, aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od
elektriéne mreZe.

~ Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u
ovom uputstvu.

» Budite oprezni prilikom praznjenja &inije! Noz je vrlo ostar!

RS 19
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Budite oprezni prilikom &iéenja aparata! Noz je vrlo ostar!

~ Aparat mora da bude uvek odvojen od mreZe ako nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iséenja.

~ Deca ne smeju da koriste aparat.

~ Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

~ Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i
ako razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

~ Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

» Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da
se ne igraju aparatom.

~ Prilikom rukovanja izuzetno ostrim noZevima postoji opas-
nost od povreda. Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe
i &éi¥¢enja da se ne bi povredili nezastiéenim nozem. DrZite
noZ van dohvata dece.

~ Nikada ne vadite namirnice iz &inije, dok se noZ jos okrede.
Opasnost od povredal

~ Sadekajte da se noZ zaustavi pre nego $to uklonite blok
motora.

~ Nikada ne dodirujte noz koiji se jo§ okrece!l Opasnost od
povredal
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

» Ne smete pustiti aparat da radi duZe od 1 minuta.
Nakon toga ga ostavite da se ohladi.

» Obratite paznju na tabelu sa koli¢inama punjenja u poglavlju
,Seckanje”. U suprotnom postoji opasnost od zaprljanja
usled curenja namirnica iz &inije.

> Blok motora ne smete da &istite u masini za pranje posuda,
jer bi se time ostetio.

> Ne sipaijte vruée tecnosti u aparat! U suprotnom aparat
moZe da se ostetil

Rukovanije

Seckanje

NAPOMENA

1)
2)
3)

4)

> Aparat morate temeljno da oéistite pre prve upotrebe, u skladu sa uputstvima
navedenim u poglavlju o &iéenju.
Stavite &iniju @ u stalak @.
Nataknite drzaé noza @ sa nozem @ na lezaj @.
Pripremite namirnice, tako 3to éete ih iseckati (oko 2 cm) da mogu stati u
&iniju Q.

Stavite namirnice u &iniju @. Pritom obratite paZnju na sledecu tabelu:

Namirnice KO'I.CIII.G Vreme obrade Brzina
punjenja
Salama 130 g 3x5s turbo
Sir (mladi
RIE RIS 100 g 4x15s turbo
temperatura
frizidera)
Luk L
Beli luk 100 g pulsirajuée turbo
Sargarepa 100 g 3x5s normalno
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Kolic¢ina

Namirnice S Vreme obrade Brzina
punjenja
grubo: 1x 15
Bademi 200 g srednje: 2x 15's turbo
sitno: 3x 15's
Jaja
(tvrdo kuvana) 150 g 2x4s turbo
Orasi 50g 2x8s turbo
Kocke leda 100 g 10 x 1 s pulsirajuée turbo

5) Zatvorite &iniju @ poklopcem @: Stavite ga na Ciniju @, tako da ispusti
poklopca @ zahvate vodice na ¢iniji @. Zatim okrenite poklopac @, tako
da ispusti u vodicama klize nadole.

6) Stavite blok motora @ na vezicu poklopca @.

7) Pritisnite blok motora @ nadole, kao $to je prikazano na slici B. Motor se
pokrece pri normanlnoj brzini obrade.

B Da biste postigli vecu brzinu obrade ,Turbo” za namirnice, dodatno pritisnite
uz blok motora @ turbo taster @ i drzite ga pritisnutim, kao 3to je prikazano
na slici C.

> Ukoliko se za vreme obrade veéi komadi namirnica nataloze na zidu &inije,
podignite blok motora @ sa vezice poklopca €. Snazno protresite &iniju
@ i nakon toga zapoénite obradu iz pocetka. Eventualno prisutne ostatke
uklonite lopaticom za festo.

> Posebno tvrde namirnice moraju pre obrade da se iseku na manje komade
(oko 2 cm). U suprotnom moze da dode do blokade motora.
Izaberite pulsirajuéi nadin obrade kod tvrdih namirnica. U tu svrhu vise
puta kratko pritisnite turbo taster @ (dodatno uz blok motora @). Ukoliko
se namirnice ne iseckaju potpuno, mozete da ih iseete na manje komade
ili da podignete blok motora @ sa vezice poklopca @. Snazno protresite
&iniju @ i nakon toga zapoénite obradu iz poéetka.

8) Kada se namirnice iseckaju, pustite blok motora @ i, ako je potrebno, turbo

taster @.

9) lzvucite mrezni utikad.
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/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne vadite namirnice iz Cinije @, dok se noz @ jo3 okrece.
Postoji opasnost od povreda i prskajuéi sadrzaj bi mogao da prouzrokuje
zaprljanie.
10) Sa&ekajte da se noz @ zaustavi.

11) Podignite blok motora @ sa vezice poklopca @.
12) Podignite poklopac @.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanija izuzetno ostrim nozevima @ postoji opasnost od povreda.
Drzite noz @ van dohvata dece.
13) Pazljivo izvucite drzaé noza @ sa nozem @ iz Cinije ©.

14) Izvadite namirnice iz &inije.

> Cinija @ moze vremenom da bude zamuéena, usled seckanija tvrdih
namirnica koje se melju. To je normalno i ne uti¢e na funkciju aparata.

> Nakon zavrietka obrade namirnica, stalak €@ mozete da koristite kao
poklopac za ¢&iniju @ da bi namirnice ostale duze sveze.

— Uklonite blok motora @ i poklopac @ sa ¢inije @.

— Drza¢ noza @ sa nozem @ moze da ostane u Ciniji @, ako Zelite.

- Odvoijite stalak @ od donje strane ¢inije @. Okrenite stalak @. Zatim
mozete da stavite stalak @ na &iniju @, tako da on zatvara &iniju O.
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Mucéenje slaga
Ovim aparatom mozete da umutite $lag pomoc¢u nastavka za mesanje @:
1) Stavite &iniju @ u stalak @.
2) Navucite nastavak za mesanje @ na drzad noza @:

— Za 100 ml 3laga, nataknite ga na drza& noza @, tako da nastavak za
mesanje O nalegne i usedne na oba noza @ (slika 1):

Slika 1

= Za 200 ml 3laga, okrenite nastavak za me3anje @ horizontalno za
180° (slika 2), tako da nalegne i usedne samo na jedan noz @
(slika 3). Tada ée prolaziti kroz $lag u visem poloZaiju:

Slika 3
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3) Stavite drza¢ noza @ sa nastavkom za mesanje @ na lezaj O.
4) Naspite slatku pavlaku.
5) Zatvorite &iniju @ poklopcem @: Stavite ga na ¢iniju @, tako da ispusti

poklopca @ zahvate vodice na ¢iniji @. Zatim okrenite poklopac @), tako
da ispusti u vodicama klize nadole.
6) Stavite blok motora @ na vezicu poklopca @.

7) Pritisnite blok motora @ nadole, kao $to je prikazano na slici B. Motor se
pokrece pri normanlnoj brzini obrade.

NAPOMENA

> Da biste umutili 3lag, on treba da bude dobro ohladen pre muéenija
(maks. 8°C/temperatura frizidera).

> Za 100 ml slatke pavlake preporuéujemo vreme muéenija od otprilike
30 sekundi pri normalnoj brzini.

> Za 200 ml slatke pavlake preporuéujemo vreme muéenia od otprilike
30 - 50 sekundi pri normalnoj brzini.

> Medutim, vreme muéenja moZe da varira u zavisnosti od razli¢itih uticaja,
kao npr. sadrzaja masnoée slatke pavlake ili spoljne temperature!
Posmatraite $lag za vreme muéenija i prilagodite vreme muéenja Vasim
potrebama.

Ciscenje i nega
A\ UPOZORENJE - OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARAL!

> Pre &iséenja aparata, uvek izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

> Niposto ne potapajte aparat u vodu niti ga drzite pod mlazom tekuce
vode da biste ga o¢istili.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanja izuzetno ostrim noZevima @ postoji opasnost od povre-
da. Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe i &iséenja da se ne bi povredili
nezasti¢enim nozem @. Drzite noZ @ van dohvata dece.
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> Blok motora @ ne smete da &istite u masini za pranje posuda, jer bi se
time ostetio.

B |zvucite mrezni utikaé.

B Ocistite blok motora @ i drza¢ noza @ sa nozem @ dobro iscedenim
sunderom.

B Ocistite Ciniju @, nastavak za medanje @, poklopac @ i stalak @ u toploj
vodi i dodaijte blagi deterdZent za pranje posuda. Isperite sve delove &istom
vodom i osusite ih suvom krpom.

Alternativno mozete da odistite sve delove, osim bloka motora @), u
masini za pranje posuda. Pritom stavite delove u gornju korpu magine
za pranje posuda, ako je moguée. Vodite raduna da se delovi ne
zaglave.

Otklanjanje gresaka

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCA RESENJA
Aparat nije povezan sa Prikljuite aparat na mreznu
mreznom utiénicom. utiénicu.

Aparat je osteden. Obratite se servisu.
Aparat ne funkcionise. i . . i Proverite osigurace u
Osigura¢ u domadinstvu je u . . .
kvar domadinstvu i zamenite
varu.

ih, ako je potrebno.
Aparat je mozda u kvaru. Obratite se servisu.

Ako smetnje ne mogu da se uklone gore navedenim otklanjanjem gresaka ili ako vogite
druge vrste smetniji, obratite se nadem servisu.
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Dodatak

Odlaganje aparata

Niposto ne odlazite aparat u vobiéajeni kuéni otpad.
Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.

Predaijte aparat ovlaiéenom preduzedu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzedu za sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianie i odlaganje otpada.
@
oA o moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vadoj

%A opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiéu iz
Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim raunom ili njegovom
kopijom ili drugim dokazom o kupovini (slip, i sl).

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte

kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu rauna na uvid ili drugog dokaza o kupovi-
ni (kopija raéuna, slip i sl).

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavlien u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklan-
P [I'[& 1zjavij 9 P!
janje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

28

Pre obracanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu

fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u

obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ragun ili drugi dokaz o
kupovini (kopija raguna, slip i sl) sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)
4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriéen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Visenamenska seckalica
Model: SMZ 260 12
Serijski broj: IAN 304034

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernass.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICTIONS doo, Dragoslava

Srejovi¢a 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potroadu: | datum sa fiskalnog raduna ili drugog dokaza o

kupovini (kopije raéuna, slipa'i sl)

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Cititi cu atenfie instructiunile inainte de prima utilizare si pastrafile pentru
I | consultarea ulterioard. In cazul transmiterii aparatului unei alte persoane,

predatid si instructiunile de utilizare.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Ali decis s& alegefi un produs modern si de calitate superioard. Instructiunile de
utilizare fac parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului,
familiarizati-vé cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati acest
produs numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare mentionate.

in cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv mdruntirii alimentelor f&r& oase in cantitéfi
mici sau pentru preparat friscd. Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in
gospodariile private. In acest sens, respectati, de asemenea, toate informatiile
din aceste instructiuni de utilizare, in special indicatiile de sigurant&. Orice alta
utilizare este consideratd neconformé cu destinatia si poate duce la pagube
materiale sau v&t&mari corporale. Nu ne asumdm rdspunderea pentru pagubele
cauzate de utilizarea neconformd.

Furnitura

in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente:
® Madrunfitor multifuncfional
® Cutit cu suport pentru cutit
® Palete
[ ]

Instructiuni de utilizare

Dezambalarea

32

1) Scoateti din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.

2) Tndepartati toate materialele de ambalare de pe aparat.

> Verificati dacd furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).
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Eliminarea ambalajului

Ambalaijul protejeazd aparatul impotriva deterior&rilor ce pot apdrea in timpul
transportului. Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdfii aces-
tora cu mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel
reciclabile.

@ Reintroducerea ambalaijelor in circuitul materialelor contribuie la economisirea
%@ materiilor prime si la reducerea cantit&fii de deseuri. Eliminafi materialele de

ambalare de care nu mai aveli nevoie, conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
:‘ b:: Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separafi-le daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
a urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

> Dacd este posibil, pastrati ambalajul original pe durata perioadei de
garanfie a aparatului pentru a-l putea ambala corespunzdtor in caz de
utilizare a garantiei.

Descrierea aparatului
Figura A:

Tasta Turbo

Bloc motor

Element de leg&turd pentru capac

Capac

Suportul cufitului

Vas

Cutit

Lagdr

Picior suport

00000000 C

Palete
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Date tehnice

Tensiunea refelei

Putere nominal&

Clasa de protecfie
Operare de durat limitatd

Capacitatea vasului

Cantitdfi max. de umplere

5t

220 -240V ~ (curent alternativ), 50 Hz
260 W

Il / [0 (izolare dubla)

1 minut (cu paletele @)

500 ml

Alimente pénd la marcajul de 300 ml 22©)

Lichide pand la marcaijul de 200 ml fQ

Toate componentele acestui aparat care intr&
in contact cu alimentele sunt adecvate pentru
uz alimentar.

OPERARE DE DURATA LIMITATA

Operarea de duratd limitatd indicd pentru cét timp poate fi operat un aparat
fardé ca motorul sé se supraincdlzeascd si s& se defecteze. Dupd operarea de
duratd limitatd specificatd opriti aparatul p&nd cand motorul s-a rdcit.

Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE

» Conectati aparatul numai la o prizd instalatd corespunzétor,

cu o tensiune a refelei de 220 - 240 V ~, de 50 Hz.

» Pentru a evita pericolele, solicitafi imediat inlocuirea de catre
personalul de specialitate autorizat sau de cétre serviciul
clienti a stecdrelor sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

> In cazul defectiunilor de functionare si inaintea curdtérii apao-
ratului, scoatefi stecarul din priza.

» Cénd scoatefi cablul de alimentare din prizd, trageti intot-
deauna de stecdr si nu de cablu.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE

» Nu indoifi si nici nu striviti cablul de alimentare si pozitionati
astfel incat nimeni sa nu-l calce sau s& se impiedice de el.

» Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer
liber. Dacd, din intémplare, in carcasa aparatului se infil-
treazd lichide, scoateti imediat stecarul din priza si predati
aparatul unui specialist in vederea repardrii.

» Nu punefi mainile ude pe aparat, pe cablul de alimentare
sau pe stecar.

~ Tn cazul deteriordrii cablului de alimentare sau a blocului
motor, inaintea reutilizarii aparatului, se va solicita repararea
acestuia de catre un specialist. Este interzis& deschiderea
carcasei blocului motor. In acest caz nu mai este asiguratd
siguranta, iar garantia se anuleazd.

» Deconectati aparatul de la sursa de curent imediat dupa
utilizare. Aparatul este complet faré curent doar dupé
scoaterea din prizd a stecarului.

Nu scufundati in niciun caz blocul motor in lichid si nu
permiteti patrunderea niciunui tip de lichid in carcasa
blocului motor.

A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

~ Tnainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care
sunt mobile in timpul funcfiondrii, aparatul trebuie sa fie oprit
si scos din prizd.

> Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in
prezentele instructiuni.

» Procedati cu atentie la golirea vasuluil Cutitul este foarte
ascufit!

RO 35



SILVERCREST’

A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

~ Procedati cu atentie la curdfarea aparatuluil Cutitul este foarte
ascutit!

~ Atunci cdnd nu este posibild supraveghereaq, cét si inaintea
asambldrii, dezasamblarii sau curdtérii, aparatul trebuie
scos intotdeauna din priza.

~ Nu este permisd utilizarea aparatului de cétre copii.
~ Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména
copiilor.

~ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fard& experientd si/sau
fara cunostinfe necesare, dacéd sunt supravegheate sau daca
au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat
si au infeles pericolele cu privire la acesta.

~ Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

~ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se
joacd cu aparatul.

~ Tn timpul manipuldrii cutitului foarte ascutit existd pericol de
ranire. Dupd utilizare si curdtare asamblati din nou aparatul
pentru a nu va rdani in cutitul expus. Tinefi cufitul intr-un loc
inaccesibil copiilor.

» Nu scoatefi niciodatd alimentele din vas cét timp cutitul incé
se roteste. Pericol de ranire!

~ Tnainte de a detasa blocul motor asteptati oprirea cutitului.

~ Nu atingefi niciodatd cutitul care incd se roteste! Pericol de
ranire!
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/A AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

» Aparatul nu se va l&sa sé functioneze mai mult de 1 minut.
Lasati-l apoi sé se réceascd.

» Respectati informatiile din tabelul cu privire la cantitdtile de
umplere din capitolul ,Mdruntirea”. In caz contrar, existd
pericol de murddrire din cauza produselor care se pot revérsa.

» Nu este permisé spdlarea blocului motor in masina de spdlat
vase, acesta s-ar deteriora.

~ Nu introduceti lichide fierbinfi in aparat! In caz contrar, apa-
ratul se poate defectal

Operarea

Maruntirea

INDICATIE

1
2
3

4

)

> Tnainte de prima utilizare trebuie s& curdtati temeinic aparatul conform
indicatiilor din capitolul privind curétarea.
Asezati vasul @ pe piciorul suport @.
Introduceti suportul cutitului @ cu cutitul @ pe lagsr @.

Pregatiti alimentele taind bucdtile la o dimensiune (cca 2 cm) la care acestea
s& incapd in vas Q.

Introduceti alimentele in vas @. Respectafi in acest sens urmé&torul tabel:

Cantitate Timp de

Aliment Viteza
de umplere procesare
Salam 130 g 3 x5 sec. turbo
Branzéa (Gou-
Cloh [Pl 100 g 4 x 15 sec. turbo
la temperatura
frigiderului)
Ceapd . .
Usturoi 100 g prin impulsuri turbo
Morcovi 100 g 3 x 5 sec. normal
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Aliment Cantitate Timp de Vitezé
de umplere procesare
grosier: 1 x 15 sec.
Migdale 200 g mediu: 2 x 15 sec. turbo
fin: 3 x 15 sec.
Oud
(Fierte tari] 150 g 2 x 4 sec. turbo
Nuci 50¢g 2 x 8 sec. turbo
Cuburi iie 100g 10?< 1 sec. prin .
gheatd impulsuri

5) Tnchidefi vasul @ cu capacul @: Asezati in asa fel pe vas @, incét piedicile
de pe capac @ s4 se fixeze in sinele de pe vas @. Apoi rotiti capacul @
astfel incat piedicile s& gliseze in jos, in sine.

6) Asezati blocul motor @ pe elementul de legaturd pentru capac ©.

7) Apésati blocul motor @ in jos conform prezentdrii la figura B. Motorul porneste
cu viteza normal& de procesare.

B Pentru a obfine o vitez& de procesare ,Turbo” mai mare pentru alimentele
introduse, pe langd blocul motor @ apdsati si tasta Turbo @ si menfinefi-o
apdsatd conform prezentérii la figura C.

> Dacd in timpul procesdrii se adun& bucéti mai mari de alimente pe peretii
vasului, ridicati blocul motor @ de pe elementul de legéturd pentru capac
©. Scuturati cu putere vasul @ si apoi incepeti din nou procesarea.
Indepartati eventualele resturi cu ajutorul unei spatule.

> Alimentele deosebit de dure trebuie mé&runtite inainte de procesare in
bucdti mai mici (cca 2 cm). Altfel, motorul se poate bloca.
Pentru alimentele dure alegefi procesarea prin impulsuri. In acest scop
ap&sati de mai multe ori, scurt tasta Turbo @ (suplimentar fatd de blocul
motor @). Dacd alimentele introduse nu sunt m&runtite complet, fie le tdiati
in bucdti mai mici, fie ridicafi blocul motor @ de pe elementul de leg&turd
pentru capac €. Scuturati cu putere vasul @ si apoi incepeti din nou
procesarea.

8) Dupad ce alimentele introduse au fost m&runtite, eliberafi blocul motor @ i,
dupé caz, tasta Turbo @.

9) Scoateti stecarul din prizé.
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/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Nu scoatefi niciodatd alimentele din vas @ cat timp cufitul @ incd se
roteste. Existd pericol de rénire, iar confinutul improscat ar putea cauza
murddrie.
10) Asteptati pand cand cufitul @ s-a oprit.
11) Ridicati blocul motor @ de pe elementul de legdturd pentru capac ©.
12) Scoatefi capacul @.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cutitului @ foarte ascutit existd pericol de rénire. Cutitul @
nu trebuie Iasat la indemana copiilor.
13) Scoateti cu atentie suportul cutitului @ cu cufitul @ din vas @.

14) Scoatefi alimentele introduse.

> Ca urmare a mérunfirii alimentelor dure care produc o frecare mare,
vasul @ poate cdpdta in timp un aspect mat. Acest lucru este normal si
nu afecteazd functionarea aparatului.

> Putefi utiliza piciorul suport @), dupd ce dfi finalizat procesarea alimentelor,
drept capac pentru vas @ pentru a pdstra alimentele proaspete mai mult
timp.
— Detasati blocul motor @ si capacul @ de pe vas @.
— Suportul cutitului @ cu cufitul @ pot rdméne in vas @ dacd dorifi.

— Detasatfi piciorul suport @ de pe partea inferioard a vasului @. Roti
i piciorul suport @. Acum puteti aseza piciorul suport @ pe vas @,
astfel incét acesta sd inchidd vasul @.
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Preparare frisca
Cu ajutorul paletelor ), cu acest aparat puteti prepara si friscé:
1) Asezati vasul @ pe piciorul suport @.
2) Tmpingeti paletele @ pe suportul cufitului @:

— Pentru 100 ml de friscd introduceti paletele @ pe suportul cufitului @,
astfel incdt acestea s se sprijine pe ambele cutite @ si s& se fixeze

(fig. 1):

— Pentru 200 ml de friscd rofi i paletele ) orizontal la 180° (fig. 2), astfel
incét acestea sd nu se mai sprijine decdt pe un cu it @ si s se fixeze
(fig. 3). Astfel, acestea se vor ridica prin frisc&:
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sl

Fig. 3

3) Introduceti suportul cufitului @ cu paletele @ pe lagér ©.

4) Turnatfi frisca.

5) Tnchidefi vasul @ cu capacul @: Asezati in asa fel pe vas @, incét piedicile
de pe capac @ s4 se fixeze in sinele de pe vas @. Apoi rotiti capacul @
astfel incat piedicile s& gliseze in jos, in sine.

6) Asezati blocul motor @ pe elementul de legaturd pentru capac ©.

7) Apésati blocul motor @ in jos conform prezentdrii la figura B. Motorul porneste
cu viteza normal& de procesare.

> Pentru a prepara frisca, aceasta trebuie s fie récitd bine inainte de a fi
batuta (max. 8 °C/temperatura frigiderului).

> Pentru 100 ml de frisc& recomand@m un timp de preparare de cca 30 de
secunde la vitezd normald.

> Pentru 200 ml de frisc& recomand&m un timp de preparare de cca
30 - 50 de secunde la viteza normala.

> Cu toate acesteq, timpul de preparare poate varia in funcfie de diferiti
factori, cum ar fi, de exemplu, continutul de grésime din frisc& sau tempe-
ratura exterioard! Urmdrifi frisca in timpul prepardrii si adaptati timpul de
preparare in functie de necesitate.
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Curatarea si ingrijirea

A AVERTIZARE - PERICOL DE ELECTROCUTARE!
> Tnainte de a curdta aparatul, scoateti intotdeauna stecérul din priza.

> La curé&tare este interzisd introducerea aparatului in apd sau finerea
acestuia sub jet de apd.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cutitului @ foarte ascutit existd pericol de rénire. Dupd
utilizare si curdtare asamblati din nou aparatul pentru a nu vé& réni in
cufitul @ descoperit. Cufitul @ nu trebuie &sat la indeména copiilor.

> Nu este permisd spélarea blocului motor @ in masina de spdlat vase,
acesta s-ar deteriora.

B Scoatefi stecdrul din prizd.

B Curdfati blocul motor @ si suportul cutitului @ cu cufitul @ cu ajutorul unui
burete stors bine.

B Curd aivasul @, paletele O, capacul @ si piciorul suport @ in apd caldd
si adduga i un detergent delicat. Cl&ti i toate componentele cu apd curatd si
sterge ile cu o cérpa.

Alternativ, toate piesele, cu excepfia blocului motor @, pot fi curdtate

in masina de spdlat vase. Dacd este posibil, asezati piesele in cosul

superior al masinii de spdlat vase. Asigurafi-va cd piesele nu sunt

blocate.

Remedierea defectiunilor

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTII POSIBILE
Aparatul nu este conectat la Conectati aparatul la o
o prizd. priza.

Adresati-va centrului de

Aparatul este deteriorat. -
service.

Aparatul nu funcfioneazs. Verificati sigurantele din
casd si inlocuii-le dacd este

cazul.

O sigurantd din casd este
defectd.

Este posibil ca aparatul sa fie  Adresati-va centrului de
defect. service.

Dacé defecfiunile nu pot fi remediate prin masurile specificate mai sus sau dacd observati
alte tipuri de defectiuni, adresati-va centrului nostru de service.
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Anexa

Eliminarea aparatului

In niciun caz nu aruncati aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU.
Eliminati aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul

serviciului local de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in
vigoare. Dac& avefi nel&muriri, contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor.

@
Informatii despre posibilitaile de eliminare a produsului scos din uz pot fi

)
%A obfinute de la administratia locald.
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Condi

~

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumparérii. Tn cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd
in cele ce urmeaza.

i de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grij& bonul fiscal
original. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpérdrii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cdtre noi - la alege-
rea noastrd - in mod gratuit. Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani
s& se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd
descriere in scris, in care sd se specifice in ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat

sau unul nou. Odat& cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o noud
perioadd de garanfie.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

44

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceasta
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
ordrilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori,
forme de copt sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comercidle. In cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastr& autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de
mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pstrati la indeménd bonul fiscal si numérul articolului
(de exemplu IAN 12345) ca dovadd a cumpdrérii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe placuta de caracteristici, pe o gravurg,
pe coperta instructiunilor (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos.

B In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactati mai
intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in con-
tinuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pl&ti taxe postale, anexdnd dovada cumpérérii
(bonul fiscal) si indicand in ce constd defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe altele, videoclipuri cu produsele si software-uri
pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 304034

Importator

Vé& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmatoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

WWWw. kompernoss.com
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BbrBepeHme

Mosnpasssame BM 30 MoKynkara HA Bawms HOB ypen!

M36panu cre MomepeH M BUCOKOKAYECTBEH NpoaykT. PrkoBopcteoTo 3a not-
pebutens e HepA3AEenHa YACT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXHM YKA3AHMS
oTHocHo 6e3onackHocTTa, ynotpebara v npeaasaxeTo 3a omnagbum. Mpean
LA M3MON3BATE NPOMYKTA, CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXKBAHE
1 6e3onacHocT. M3non3sarite To3m NPOAYKT CAMO CMOPEn ONMCAHKUETO M 30
nocoueHute obnact Ha npunoxenue. Mpenasaire NPoayKTa HA TPeTH MLA
30€MAHO C USNATA AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHasHavyeHue

To3u ypen cnyxm eOMHCTBEHO 30 pasnpoBIBAHE HA XPAHUTENHM NPOayKTH Ges
KOCTM B MAIKM KOMIMYECTBA WM 30 pasbueaHe Ha cmetaHa. Tosu ypen e npen-
HO3HAYEH eOMHCTBEHO 30 BuToBa ynotpeba. Biemete non BHMMaHKe ugnata
MHGOPMALMS B TOBA PLKOBOACTBO 30 NOTpebuTens, 0cobeHo yKasaHMsTa 3a
6esonacHoct. Beskakea apyra ynotpeba ce cumta 3a He Mo NpeaHasHaveHme
M MOXe [a foBene [0 MATEPMANHM WETH 1 Aopu TenecHu nospenu. He ce
NoeMma OTFOBOPHOCT 34 LETU B PE3yNTaT HA HelenecbobpasHa ynorpeba.

OKoMNNEeKToOBKA HA AOCTABKATA

CraHOapTHATA OKOMMIEKTOBKA HO OOCTABKATA BKMHOUBA CAEAHMUTE KOMMOHEHTM:
® MHOrodyHKLMOHANEH Yombp

® HOXOABLPXAY C HOX

® Hacraska 30 pasbbpKBaHe

[ ]

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTPe6l4TeJ'ISl

PasonakoBaHe

48

1) MssapeTe BcHukM 4acTv HO ypena v pbkOBOACTBOTO 3a noTpebutens ot
KyTMaTa.

2) OrtcrtpaHeTte BCUUKM ONAKOBBYHM MATEPUANM OT ypenaa.

YKA3AHUE

> [lpoBepeTe NOCTABKATA 30 KOMMAEKTHOCT M BUOMMM MOBPEAM.

= I-IpM HenbNHA AOCTABKA MK NOBpenM Nopanm nowa onakoeka mnum
LWeTH, NOoNyYeHU NPU TPAHCNOPTA, ce O6BLPHETE KbM ropeLyara farHmMs
Ha cepsisa (Bx. masa CepBM3HO 06Cy>KBAHE).
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npenaBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTNnAagbum

OnakoBskaTta npeanasea ypena ot noBpeau npum tpascnoptmparero. Onako-
BbYHMTE MATEPUANM CA MOABPAHM OT IMENHA TOUKA HA EKONOTMUYHATA CbBMECTH-
MOCT M YTUAM3AUMSTA M 30TOBA MOTAT AA C& PELMKAMPAT.

Bp'bLI.I.GHeTO HA OMNAKOBKATA B CUCTEMATA 3a UMPKYynauma Ha Mmarepuanmre

HWTE BX BE€YE ONAKOBBYHU MATEPMANK 3d OTNAABUM CbIMACHO LencTealmTe

%@ CMecTaBa CyPOBMHM M HOMANSBA KONM4yecTBOTO otnambuu. [penarite HeHyx-

MeCTHU pasnopenbu.

lMpenatite ONKOBKATA 30 OTNAABUM B CbOTBETCTBME C EKOMOTMUHMUTE M3UCKBAHMS.
Bsemete nop BHMMaHKWE 0603HAUEHMETO BLPXY PA3NMUHMTE OMAKOBBYHM
MaTEpUanu 1 Npu HeobxoAMMOCT 1 cvbupaiite pasaento. OnakosbuHUTE
maTepuanu ca 06o3HaueHu cbe cukpatlenus (a) u umdpwm (6) cve cneaHoto
3HQYEHMeE:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapTis 1 KapTOH,

80 - 98: komno3uTHM MaTepuanm.

YKA3AHUE

> [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe OpPUIMHANHATA ONAKOBKA 3 BPDEMETO HA rapak-
LUMOHHMA CPOK, 3a A MOXeTe A ONakoBATe NPABUNHO ypend, ako ce
HANOXKW Oa Ce Bb3NOn3BaTe OT rapaHUMATA.

Onucaxue Ha ypena

e
X
<
e
Q
>

00000000

BytoH ,Typ60”

Brok Ha asuratens

OnopeH npbCcTeH Ha kanaka
Kanak

Hoxonbpkay

Kyna

Hox

Narep

OnopHa crokika

Hacraeka 3a pG36'prBOHe
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TexHUUECKN XapaKTEpPUCTUKHU

MpesxoBo HanpexeHne
HomuHanna mowHoct
Knac Ha 3awura
Mpomvmxmrentoct Ha KP

Bmectumocrt Ha Kynara

Makc. konmuecTsa 3a
AblIHEHE

5t

220 - 240 V ~ (npometnus 1ok}, 50 Hz
260 W

I / O] (neostHa m3onaums)

1 munyTa (c Hactaskata 3a pasbupksate )
500ml

XPAHUTENHM NPOAYKTM A0 MAPKMPOBKATA 3
300 ml 20

TEUHOCTU 10 Mapkupoekata 3a 200 ml !Q

Bcuuki BNM3aLLM B KOHTOKT C XPAHUTENHM

MPOMYKTM YACTM HA TO3M YPEen ca OT MaTe-

puan, paspeLleH 30 KOHTAKT C XPAHUTENHM
npoayKT!.

NMPOADBIDKUTENTHOCT HA KP

MpomsmxutenHoctta Ha KP (kpatkospeMmeHeH pexium) e npopbmxmtenHocT-
Ta Ha pabota Ha ypena 6e3 nperpssare unu nospenm Ha neurarens. Cnen
NOCOYEHATA NMPOABIKMTENHOCT 30 KPATKOBPEMEHHMS PEXMM ypensT Tpsbea
0a ce M3KMIoYM, NOKATO ABMIATENST CE OXNAAM.

YxaszaHus 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT OT TOKOB YOAP

~ Bkntousarite ypena camo B NPABUIHO MHCTANMPAH KOHTAKT
c MpexoBo HanpexeHue ot 220 - 240V ~, ¢ 50 Hz.

» Mospenenu wencenm unm kabenu Tpsbsa HezabasHO Aa
Ce CMEHST OT OTOPM3MPAHM CMELIMANUCTM UMK CEPBMS, 30

0a ce n3berHaT onacHoCTyU.

> [Npu HenpaBunNHO PyHKLMOHUPAHE U Npean NOYUCTBAHE
HO ypend U3KMoYBaMTe LWencena oT KOHTAKTA.

> 30 U3KMNIOYBAHE HA 30XPAHBALLMS KABEN OT KOHTAKTA Obp-
namTe BUHAMM LWeNcena, a He caMus kabern.
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OMNMACHOCT OT TOKOB Y1AP

» He orssavite u He nputnckante kabena. Pasnonararre
ro TOKA, Y€ HWUKOM A He MO>Xe AA FO HACTBMM MMM Aa ce
CMbHE B Hero.

> He u3naravire ypena Ha BRara u He ro M3Non3samTe HA OT-
Kputo. B cnyuart ye B kopnyca Ha ypena nonanHe TeYHOCT,
He306aBHO M3AbPNANMTE WeNCcena Ha ypead OT KOHTAKTA M
[amTe ypena 3a PeMOHT OT KBANMPUUMPAH CRELMANMCT.

» Hukora He nokocBarite ¢ MOKpU pble ypena, Mpexosus
kaben 1 wencena.

» Ako MpexoBuaT kaben unm 6noksT Ha ABMrATENs CA MOB-
peneHu, ypenst TpsbBa 04 C€ PEMOHTUPA OT CMELMANMCT,
npeaM aa ro usnonseare otHoso. He otsapsite kopnyca Ha
6noka Ha geuratens. B npotmeen cnyuait 6esonacHocrta
He € FapPaHTMPAHA M FAPAHLMATA OTNAAQ.

~ M3knioueTe ypena oT enekTpuMyeckara Mpexa Henocpeg-
ctBeHo crien ynotpeba. Camo crneg KaTto M3KoumTe Len-
Cena OT KOHTAKTA, B YPEAd He NPOTMYA TOK.

B Hmkak®B cnyuait He notansite 6noka Ha geurarens

® B TEYHOCT U HE AOMYCKAMTE NPOHUKBAHE HO TEYHOCTM B

kopnyca Ha 6noka Ha asuratens.

A NPEAYNPEXKAEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE!
> [Npenn cMsHa HO NPUHALNEXHOCTM UNK NPUCTABKM, KO-
TO Ce ABMXAT MO BpeMe Ha pabota, ypeast Tpsbsa aa ce
M3KMIOUM OT MPEXATA M OT KOHTAKTA.

» He usnonssarirte Yp€ena 3a npyrM Lesnn, oCcseH 3a OnMCaHm-
T€ B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO.

» [lericTearite BHMMATENHO NpU M3NPA3BAHE Ha KynaTal
HoxbT e MHOro ocTep!
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A NMPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSIBAHE!

~ [leictBaiite BHMMATENHO NpM NOYMCTBAHE HA ypenal
HoxbT e MHOro ocTbp!

~ BuHaru uskntousakite ypena ot Mpexara, Korato He e noa
HabnopeHme 1 npeam crnobssaxe, pasrmobssaHe unu
NOYMCTBAHE.

~ YpensT He Tps6Ba AA Ce M3MON3BA OT AeLd.

~ YpensT u 30xpaHBawmaT kaben TpsbBa oa ce obpPXAT aaneye
oT meua.

~ To3u ypen Moxe 0a ce U3NON3BA OT NULA C OTPAHMUYEHU
GU3INUECKM, CETUBHM MNKM YMCTBEHM BIMOXHOCTU Mnn He3
ONUT M/ UNK 3HAHMS, AKO ca nod HabnogeHue unu ca
MHCTPYKTUPOHM MO OTHOLWeHMe Ha BesonacHata ynotpeba
HO Ypena u ca pabpany onacHOCTUTE, NPOMITUYALLM OT
pabortara ¢ Hero.

~ He nonyckatite neua na urpasr c ypena.
~ Habnionasarte neuara, 30 0a CTe CUrypHMU, Ye He MrpasT ¢
ek

~ [pu BopaseHe C UIKNHOUYMTENHO OCTPUS HOX ChLIECTBYBA
onacHocT ot HapaHssaHe. Cnen ynotpeba 1 noumcreaHe
crnobete OTHOBO ypena, 3a Ad He Ce HAOPAHUTE HA OTKPUTHS
HOX. [ pbXTe HOXA HO HEAOCTBIMHO 30 AeLd MACTO.

» Hukora He M3BAXOAMTE XPAHUTENHUTE NMPOAYKTU OT KynaTtd,
JOKATO HOXbT BCE OLLE CE BbPTU. OnacHocr or HGpOHﬂBOHe!

~ M3uakaire, 0OKATO HOXBT CPE HAMBAHO, NPeaM Aa CBANMTE
6noka Ha oBuUraTens.

~ Hukora He nokoceaiTe Bce owe BbpTIWwMS ce Hox!
OnacHocrt ot HapaHssaHe!
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A NMPEAYNPEXXOEHUE! ONMACHOCT OT MO>KAP!

» He ocraesitte ypena na pabotm noseve ot 1 mmHyTa.
Cnen ToBa ro octasete Aa ce OXNAAM.

~ Bsemere noa BHMMaHMeE TabnMUATA 30 KONKMUECTBATA 3
nbiHeHe B rmasa ,Pasgpobssare”. B npotusen cnyuait
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT 3aMbPCABAHE MOPAAM MPENUBALLM
HAMbAHEHM NPOLYKTM.

» He Muiitte 6bnoka Ha oBuratens B CbAOMMSNHA MALMHQ,
30L40TO Le ce noBpenu.

> He Hanusarite ropelun teuHoctu B ypena! B npotueen
Cny4yaM ypensT Moxe fna ce nospenm!

Pa6ora c ypena

Pasppobseane

YKA3AHUE

> [penu mepeara ynotpeba Tpsabsa fa NOYMCTUTE CTAPATENHO ypend
CBINACHO MHCTPYKUmuTe B masa ,Mouncteare”.
1) Mocrasete kynata @ Ha onopHarta crorika @.
2) Mocrasete Hoxoabpxaua @ c Hoxa @ Ha narepa @.

3) MMoaroteete NpoayKTUTE 30 MbAHEHE, KATO HOPEXeTe roNeMMu NApYeTa Ha
no-manku napyeta (okono 2 cm), Taka ye aa ce nobupar s kynata Q.

4) Cunete npoayktre 3a menHere 8 kynata @. Mpu Tosa B3emete noa BHMMA-
HWe cneaHara Tabnuua:
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XpaHuteneH
NPORYKT

konbac

cupete (rayna,
Mnago, € TeM-
nepatypa ot

XNQAMAHMKA)

nyK
YecHH

MOPKOBM

6anemm

amMua
(tebpro csa-
petn)

opexu

nea Ha Kybuerta

Konuuecrso 3a
nbJIHEHE

130 g

100 g

100 g

100 g

200 g

150 g

50¢g

100 g

Bpeme 3a
o6paboreaHe

3x5s

4x15s

Ha nMnyncu

3x5s

Haenpo: 1 x 155
HQ CpPeaHO enpo:
2x15s

Ha cutHo: 3 x 15 s
2x4s

2x8s

10 x 1 s Ha UM-
nyncu

Ckopocr

Typ60o

Typ6o

Typ60

HOPMarHA

Typ60

Typ60

Typ60o

Typ6o

5) 3arsopete kynara @ c kanaka @: Mocrasete ro Bupxy kynata @ Taka, ve
wsnatsumte Ha kanaka @ na snssar B Hanpasnssawwute Ha kynata @. Cnen
Toea 3aebprete kanaka @ Taka, ye M3nATLLMTE B HANPABASBALMTE AA C&

nb3HAT Hagony.

6) TMocraeete 6noka Ha peuratens @ Ha onopHKs NpbCTeH Ha kanaka @.

7) Hamicrete Hanony 6noka Ha neuratens @, kakTo e nokasaxo Ha durypa b.

[lsuratenst cTapTMpa ¢ HOpMAnHa ckopocT Ha obpaboTsate.

B 30 nocturaHe HA NO-BMCOKA CKOPOCT Ha obpaboteaHe ,Typ6o” Ha NpoayKTH-
Te 30 MbAHEHe AOMbAHUTENHO KbM 6noka Ha asuratens @ HaTucrete ByToHa
,Typ60” @ v ro 3anpwxTe HATMCHAT, KAKTO € nokasaHo Ha durypa B.
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YKA3AHUA

> B cnyua¥t ye no Bpeme Ha obpaboTeare No-roneMm NAp4YeTa or Npoayk-
TUTE 30 MbIHEHE CE HATPYNAT MO CTEHATA HA KYNATd, BAMIHeTe 6noka Ha
neuratens @ ot onopHus npbeteH Ha kanaka €. Pastpyekarite cunto
kynata @ v cnen Tosa 3anouHete o6pabotsareto otHauano. Otctpare-
Te eBEHTYANIHUTE OCTATbLM CbC CTbPIANKA 3a TECTO.

> MHOrO TBbPAM XPAHUTENHM NPORYKTH TPA6GBA AQ CE HAPEXAT Npeau
obpaboTsaHeTo Ha no-manku napyeta (okono 2 cm). B npotmeen cnyuart
ABMraTEnsT MoXe Aa 6nokupa.
IMpu TBBPAK XpaAHUTENHM NPOAYKTH M3bepeTe 0bpaboTeaHe HA MMAYNCK.
3a uenTa HaTMCHeTe HIKOMKO MbTH 3a kpaTko ByToHa Typ6o @ (mombanu-
TenHo kbm 6noka Ha asuratens @). B cnyuait ue HanbnHeHuTe NpoayKTU
He ce pasapOoBST HAMBAHO, MOXETe UM AA T HAPEXXeTe HA NO-MAnKM
HOpHeTO, unu1 oa saurHete 6HOKO HQ gsuratens e oT OI'IopHmI I'Ip‘bCTeH
Ha kanaka €. Pastpuekaiite cunto kynata @ v cnen Tosa 3anouHete
obpaboreaHeTo oTHAYaAno.

8) Cren pasnpobssaHe HO HAMbNHEHWUTe NPORYKTH OTMyCHeTe HNoKa HA ABMIG-
Tens @ w esentyanto 6ytoHa ,Typ6o” @.

9) Mskniouete wencena or KOHTAKTA.

A NPEAYNPE>KAEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hukora He u3BaXOANTE XpaHMTENHUTE npomykTH oT kynata @, nokaro
HoxbT @ Bce owwe ce BbpTH. ChLUECTBYBA ONACHOCT OT HAPQHSBAHE 1
NPBCKALOTO ChABPXKAHME MOXE AA MPUUMHM 3AMBPCIBAHMS.

10) Msuakarite, pokaro HoxsT @ cnpe HambaHO.
11) BaurHete 6noka Ha peuratens @ ot onopHus npbcteH Ha kanaka @.

12) Ceanerte kanaka @.

A NPEQAYNPE>KAEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpu 6opasete c uskniountenHo octpus Hox @ cbliectsysa onacHocT ot
HapaHseare. [pbxTe Hoxa @ Ha HepocTsMHO 30 AeLa MacTo.

13) Mapbpnaiite BHumatenHo Hoxopbpxaya @ c Hoxa @ ot kynata @.

14) M3saneTe HambAHEHUTE NPORYKTH.
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> [lopaaun paznpobsBaHe HA NO-TBLPAM, TPUELLUM XPAHUTENHM NPOLYKTU

kynata @ Moxe na npupobue MbTEH BLHILEH BUA C TEUEHME HA BPEMETO.
ToBa e HOPMANHO 1 He BNOWABA GYHKLMOHMPAHETO HA ypend.

> Crep 30BbpLIBAHE HO OBPABOTBAHETO HA XPAHUTENHUTE NPORYKTU MOXETe
na usnonssate onopHara crorika @ kato kanak 3a kynata @, 3a aa
30NA3MTE 30 NO-ABATO CBEXECTTA HA XPAHUTENHUTE NPORYKTH.

— Csanere 6noka Ha gsuratens @ v kanaka @ ot kynara @.

— Ao xenaete, HoxombpxausT @ c Hoxa @ Moxe aa ocTaHe B
kynara @.

— Ocsobogerte onopHara crokika @ ot nonHara ctpaHa Ha kynata @.
O6wpHete onopHarta crorika @. Cera moxeTe aa NocTasuTe ONopHa-
1a crovika @ evpxy kynata @ Taka, ye T4 na 3ateaps kynara @.

Pa3bueaHe Ha cmeTaHa

C nactaekata 3a pasbspkeare () Ha ypena moxete chlwo aa pasbuesate
cMeTaHa:

1) TMocrasete kynata @ Ha onophata croiika @.
2) TMocrasete Hactaekata 3a pas6spkeare ) Ha Hoxombpxaua @:

— 3a 100 ml cmetana nocrasete Hactaskara 3a pabspksare { Ha
Hoxombpxaua @ Taka, ye aa nerHe Bvpxy asara Hoxa @ u aa ce

dukempa (dur. 1):

Qur. 1

— 3a 200 ml cmetaHa 3aBbpTeTe Hactaskarta 3a pazbbpkeare
xopwsoHTanHo Ha 180° (dur. 2), Taka ye aa nerde camo BLPXY eanHMs
Hox @ v na ce dukcupa (pur. 3). Torasa T4 ce BBPTM NO-BUCOKO B
cMeTaHara:
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Our. 3

3)
4)
5)

6)
7)

Mocrasete Hoxombpxaya @ c Hactaskara 3a pasbbpkeare O Ha narepa @.
Cunere cmetaxara.

3atsopere kynata @ c kanaka @: Mocrasete ro Bupxy kynata @ Taka, ue
uspatsumTe Ha kanaka @ na enssar 8 Hanpasnseawwmte Ha kynara @. Cnen
ToBa 3aebprete kanaka @ Taka, ye M3paTLLMTE B HONpABASBALLMTE AQ CE
NABL3HAT Hapony.

Mocrasete 6n0ka Ha asuratens @ Ha onopHMs npbcTeH Ha kanaka €.

Hatucrete Hanony 6noka Ha asuratens @, kakto e nokasaHo Ha purypa b.
[suratenst ctaptMpa ¢ HopManHa ckopoct Ha obpaboTsate.

YKA3AHUE

> 3a pasbueaHe HO CMETAHATA HA TBLPAA CMeTaHa T4 Tpsbea aa e nobpe
oxnaaeHa npeasaputento (Makc. 8 °C/Temneparypa or xnaguaHukal).

> [pu 100 ml cmetaHa npenopsusame Bpeme 3a paszbusare okono 30
CeKyHAM NPU HOPMAIHA CKOPOCT.

> [pu 200 ml cmetaHa npenopbusame Bpeme 3a pasbusaHe okono
30 - 50 cekyHau npm HOPMANHA CKOPOCT.

> Ho nopaau pasnmuHu $akTopm, Kato HaMpP. CbObPXAHME HA MA3HWHM HA
CMETaHATA MNK BBHILHA TEMNEPATypa, BPEMETO 3a pasbusaHe Moxe aa
sapupa! Habnonasarite cMetanata no speMe Ha pasbUBAHETO HA TBBP-
04 CMETaHa M cbobpaseTe BPEMETO 30 pasbUBAHE C M3MCKBAHMSTA CH.
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MouncreaHe n noaoAapmXka

A NPEAYNPE>KAEHUE - ONMACHOCT OT TOKOB Y AP!

> |_|penl4 na noyumcimte ypena, BHarm M3KITIOYBAMTE LLENCENa OT KOHTAKTA.

> lMpu NOYUCTBAHETO B HMKAKBB Cy4ait He TpS6BA AA noTansTe ypena
BbB BOAA MMM AA O AbPXKMTE NOM Teydlla BOAd.

A NPEAYNPEXXOAEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [pu 6opaseHe c uskniounTenHO ocTpms HoxX @ chiuectsysa onacHocT ot
Hapanssare. Cnen ynotpe6a 1 nouncteaHe crnobete oTHOBO ypend, 3a
A He ce HapaHuTe Ha otkpuus Hox @. [pbxTe Hoxa @ Ha HepocTsn-
HO 30 [ieLd MSCTo.

> He Murite 6noka Ha osuratens @ B CLOOMMSNHA MALIMHA, 3ALLOTO Lie ce
nospenm.

B Uiknovete uencena or KOHTaKTa.

B [ouucrere 6noka Ha meuratens @ u Hoxonbpxaua @ c Hoxa @ c nobpe
u3CTUCKaHA rvba.

B [ouucrete kynara @, Hacraskara 3a pasbvpksare ), kanaka @ v onop-
Hata cTorika @ B Tonna Boaa, B KOATO e NpuBABEH MeK MueLl Npenapar.
M3nnakHeTe BCUUKM YOCTU € YMCTA BOAA U I MOACYLLETE CbC CyXA KbPMA.

AJ'ITepHCITMBHO MOXeTe 0a MHUeTe BCUYKKU YACTH, C U3KNKOYEeHUEe Ha
6noka Ha asuratens 9, B CbAOMMUANHA MALUMHA. Mo Bb3MOXHOCT
nocTaesmTe 4yactmre B TOPHATA KOWHMLA HO CbAOMUANHATA MALIMHA.
Bumnmasamte yactmte 0da He ce 3aKkneuwsar.

OTtcrpaHaBaHe HAO HEU3NPABHOCTU

Bb3MO>KHU HAUYU-

MPOBJIEM Bb3MOXKHA HU HA OTCTPAHS-
NMPUYUHA
BAHE
Ypenst He e BKNIOYEH KbM Bkntouere ypema kbM KOH-
KOHTQKT. TOKT.
Ypenst e nospeneH. O6bpHeTe ce KbM CepBHM3a.
Ypent He dyHKUMOHMPa. [Mpennasuren Ha xunuweto e Moo MRCE e e
JIUTE HO XXMITULLETO U NPK
nedekTeH.

HeO6XO£lMMOCT ' CMeHeTe.

Br3moxxHo e ypenbt na e

O6bpHeTe ce KbM cepBM3a.
nospeneH.

Ako HEM3NPABHOCTUTE HE MOTAT A C€ OTCTPAHSAT MO ropenocovYeHmTe HA4YNHU UMK YCTAHO-
BUTE NPYIM BMOOBE HEU3NPABHOCTU, CE 06'preTe KbM HALWKA CEepBU3.
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Mpuno>xxeHue

MNpenasaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

B HUKAKDBB Criyyal He U3XBBLPASWTE Ypead ¢ o6MKHOBeHUTE 6UTOBMU
otnapbum. To3n NPOAYKT NOANEXU HO eBPONEeNcKaTa AMPEKTUBA
2012/19/EU.

Mpenaiite ypena 3a otnagbum Ypes nUUEHsMpPaHa GMPMa 3a ynpasneHue Ha
oTnaabum unm obuHekata cnyx6a 3a ynpasnenue Ha otnagsumre. Cnassaiire
AeiCcTBALMTE B MOMEHTA pasnopeabu. B cnyuai Ha cbMHeHWe ce obbpHeTe
KbM MECTHMS MyHKT 30 CbOMPAHe HA OTNAbLM.

D C MHqJOpMQLlMSI OTHOCHO Bb3MOXXHOCTMTE 30 NpendasaHe 3a oTnaabuM HA mUnesnms
%A ot yn0Tpe60 npoayKT MoOXeTe Aa nony4ymte ot sawara O6LL|MHCKCI mnu rpaacka

ynpasa.
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FfapaHuuns

YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonydasare 3 roAMHM rAapaHLMS OT AATATA HA Nokynkara. B cnyuyart
HO HECBLOTBETCTBME HA NPOAYKTA € forosopa 3a nponaxba Bue nmare 3akoHHO
NPABO AQ NPENsBUTE PEKIAMALMs NPea NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPK YCIOoBMUSTA
u B cpokosete, onpeaenenu B un.112-115% or 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebu-
Tenute. Bawwure npasa, npoumstiuawm ot nocouermte pasnopenbu, He ce orpa-
HMYABAT OT HALIATA MO-HOMY MPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO
OT Hesl NPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA COTBETCTBUE HA
notpebuTENcKaTa CToKa C AOTOBOPA 3a NPOAAX6a ChIMACHO 30KOHA 30 3aWMTA
Ha notpebutenmre.

rOPGHI.IVIOHHVI ycnoeumsa

[ apAHLMOHHMST CPOK 3aMoYBa AA Teue OT OATATA Ha nokynkara. Masete nobpe
opurMHanHara kacosa 6enexka. Tosm NOKyMeHT e HeoBXoaMM KaTo AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKYNKATa. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYMyBAHE
HQ TO3M NPORYKT Ce Nosasu fAedeKT Ha MATEPUANa MM NPOU3BOACTBEH AedekT,
NpoayKTbT We Gbae 6E3NNATHO PEMOHTUPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW U3GOP.
lapaHumaTa npeanonara B pamkmnte Ha TPUTOAMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad ce
NpencraBsT nedekTHUAT ypen 1 kacosara benexka (kacosmst 6oH) 1 nicmerHo
[a ce 0BSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AedEKTbT M KOTa € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTsT
€ MOKPWT OT HawWaTa rapaHums, Bue we nonyumre o6patHo peMOHTUPaHMS Mnu
HoB nponykTt. C peMOHTA MM CMSHATA HA NPOMYKTA HE 3aMOYBA A TeYe HOB
FAPAHLMOHEH CPOK.

rdpGHI.IVIOHeH CPOK U 3GKOHOEM NpeTeHunm npu nquEKTM

erGHLlMOHHOTC] ycnyra He yabKasd rapaHUMOHHMS CPOK. Tosa Baxu CbWo

M 30 CMEHEHUTE U PEMOHTUPCAHM HACTU. 3a €BEHTYANHO HaNM4yHuTe nospenu 1
ﬂeq)eKTM olle npu noKynkara TpS|6BCI na ce C'bO6LLlM BeoHara cnen pasonakosa-
HeTOo. EBeHTyGJ‘IHMTe PEMOHTH cnen MU3TnYaHe HA TAapPAHUMOHHMA CPOK ca cpeLly
annawaHe.

O6xBar Ha rapaHumaTa

60

Ypenst e npomsseneH rPUXXIMBO CNOPeR CTPOTMTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M
[OBPOCHBECTHO M3MMTAH NPEeaM NOCTABKA. [APAHUMATA BaXM 30 AePEKTU Ha
MaTEPMANa MK NPSOM3BOACTBEHM NedekTH. [apaHUMITa He obXBawa YacTUTe
HQ NPOMYKTA, KOMTO MOMANEXAT HA HOPMAIHO M3HOCBOHE, MOPAAM KOETO MOTAT
na 6BAAT PA3MexXAaHH KaTo GbP30 UIHOCBALUM Ce YacTM (Hanpumep GUnTpu mnu
NPMCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA YyNAMBM YACTM (HANPUMEP NPekbeBauM, Harepmm
N1 TAKMBQ NpoM3BeAeHn oT cTbkno). fapaHumsta otnana, ako ypeast e nospeneH
nopanx HeNnPABMUNHO U3NOMN3BAHE MK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBABAHE HA TEX-
HMUECKa NoaapBXKA. 3a NpasMnHATa ynotpeba Ha npopykra Tpsbsa TouHo Aa
Ce CNa3BaT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 30 06cnyxBaHe.
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[penHasHaueHue 1 neMCTBMS, KOUTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMNoaTaLms 1K 3a KOMTO TO NPeNyNpPexXAasa, TPI6BA 3a0bMKMTENHO O
ce m3barear. [ponyKTbT € NPenHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 3 CTOMAHCKA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u HenpaemnHo Tpetmpate, ynotpeba Ha cuna 1
NPU UHTEPBEHLMM, KOMUTO He CA M3BBLPLIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH
CepBMs, rapaHuUMsTa oTNaaa.

Mpouenypa npm rapaHLUMUOHEH criyyam

3a na ce rapanTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuar, cneasarite cneawure
YKQ3aHMS:

B 3a BCMUKM 30NUTBAHMS MNOArOTBETE KACOBATA BENEXKA M MOEHTUPUKALMOHHMS
Homep (IAN 304034) karo nokasarencreo 3a nokynkara.

B Bsemere aptmkynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B Tpu Bb3HKKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTM NEePEKTH MbPBO CE CBbPXETe
no TeneoHa MK Upe3 MMen C NonynocouyeHus cepemser otnen. Cnen Tosa
we nonyyute NOMbAHUTENHA MHbOPMaLMs 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

| Cneu CbInacysaHe C HALWKA CepBM3 MOXETE Aa M3NpaTHTe neq)eKTHMSI npoaykr

Ha nocoueHus Bu anpec Ha cepsusa 6e3nnatHo 3a BQC, KATo npunoxure
Kacosata benexka (KOCOBMSI 6OH) N NOCOYUTE B KOKBO Ce€ CbCTOM ,Eleq)eK'I'bT 7
KOra € Bb3HMKHAN. 3a aa ce u3berHar I'IpO6J'IeMM C NPUEMAHETO M OONbII-
HUTENHM pasxodM, 3a0bXUTENHO M3MON3BAMTE CAMO anpeca, komto Bu e
NOCOYEH. OcmrypeTe M3NPALLAHETO A He € KATO eKcnpeceH ToBap Uin Kato
Apyr cneunsaneH tosap. MBI‘IPOTeTe Ypena 3aenHo C BCUMYKKM NPpUHAONEXHOC-
™, NOCTABEHM MPK NOKYNKATA, M OCUTypeTe NOCTATbYHO CHUINYPHA TPAHCNOPT-
HQ OnNAakoBKaA.

PemoHTEH cepBU3 / U3BLHIAPAHLMOHHO o06cny>XBaHe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMATA MOXeTe AA BB3NOXMTE HA KMOHA HA HALWIKS CEPBM3
cpeuty 3annauaHe. Toi ¢ ynosoncrere we Bu Hanpasm npeasapurenta kanky-
naums. MoxeM na o6paboteame camo ypeam, KOMTO €A AOCTATLYHO ONAKOBAHM
M M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCTIOPTHM PA3XOMM.

BHumaHme: Msnparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HAWKS CEPBM3 MOYMCTEH M
C ykasaHue 3a aedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HENNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XO-
OM - C HANOXEH NNATEX, KATO EKCNPECEH UMK APYT CNELMAneH TOBAP - He ce
npuemar.

Hue we u3sbpIMM 6e3nNaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHute of Bac nedektHu
ypeau.
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CepBusHO 06cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 304034

BHocuten
Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT anpec He e aApec Ha CepBM3a.
I-I'prO ce CB'I:P)KeTe [} ropenocoqum cemeeH LleHpr.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM
TEPMAHMS

www.kompernoss.com

*Yn. 112.

(1) Mpm HecvoTBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOFOBOPA 30 NPOAMX6A noTpe-
BU1TENSITMMA NPABO AA NPEASBM PEKNAMALMS, KATO MOMCKA OT NPONABAYA A NpHBEae
CTOKATA B CLOTBETCTBME C foroBopa 3a nponaxéa. B Tosu cnyuai notpeburensr
MOXe A0 M36MPa MeXAY M3BbPLIBAHE HO PEMOHT HO CTOKATA MM 3AMIHATA M C
HOBQ, OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXHO MMM M3BPAHMST OT HETO HAYMH 30 obesleTeHme
€ HenpomnopLMOHANeH B CPABHEHME C APYIUS.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe Ha NOTpebuTens e HENPOMOPLMOHA-
NeH, KO HeroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA MPORABAYA, KOMTO B CPABHEHME
C OpYMS HOUMH Ha oBe3leTaBaHe Ca HepPa3yMHM, KATO ce B3eMaT npeasua:

1. ctorHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKGTG CTOKd, KO HaMalWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,
2. 3HQUUMOCTTA Ha HECHOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTA [ia CE NMPENNOXM HA NoTpebuTens Apyr HaUMH Ha obeswweTsBaHe,
KOWTO He € CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HEYAOBCTBA 30 HETO.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckata croka He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 3a Npopaxba, npoaa-
BAUBT € ANbXKEH Aa 8 NPMBEAe B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 NPOAAXHa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha notpebutenckata cToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOPA 3a Npopaxba
TpS6BA A Ce U3BBPLUM B PAMKMTE HA EMH MECEL], CYMTAHO OT NPEasBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) Cren ustuareTo Ha cpoka no an. 2 notTpebuTensT MMA NPABO [A PA3BAAM AOTOBOPA
M 0a My 6be BLICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMA MM A4 MCKA HOMOMSBAHE HA LeHATa
Ha notpebutenckara ctokackracHo un. 114,
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(4) MpueexxpareTo Ha noTpebuTenckara cToka B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba
e 6e3nnartHo 3a notpebutens. Toit He OBMKM PA3XOAM 3a eKCNeaMpaHe Ha noTpebu-
TENcKkaTa CToKa WM 30 MATEPMAnM M TPYA, CBBP3AHM C PEMOHTA i, 1 He TpsbBa aa
MOHACS 3HAYMTENHM HeynobcTBa.

(5) MotpebuTenst Mmoxe Aa Mcka m obeslueTeHre 30 NPETbPNEHKTE BCIEACTBUE HA
HECBLOTBETCTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvoTBETCTBIE HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA 30 NPOAMKOA M KOTATO
NoTPeBUTENST He € yOOoBNEeTBOPEH OT PELIaBAHETO HA peknamaumsta no un. 113,
TOM MMA MPABO HA M3GOP MEXY €NHA OT CNIEAHMUTE BB3MOXHOCTH: 1. passansHe
HO AOTOBOPA M Bb3CTAHOBIBAHE HA 3AMNATEHATA OT HETO CyMA; 2. HAMANSBAHE HA
LueHara.

(2) nOTpe6MTeJ‘IﬂT He MOXe [a npeteHampda 3a Bb3CTAHOBABAHE HA 3aNNATEHATA CyMd
Mnn 30 HOMangBaHe LEHATA HA CTOKATA, KOraTo TbProBeusT Ce Chrnack aoa 61:116
M3BBPLLEHA 3aMAHA Ha I'IOTpe6MTeJ'|CKCITCI CTOKd C HOBA MM NA ce nonpasu ctokata
B PAMKMTE HO eOuH MeceLl OT NpeassdsaHe Ha peknamaumaTa ot I'IOTpe6MTeJ'IS|.

(3) TeprosewsT e pABXEH KO YAOBNETBOPM MCKAHE 30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ
Bb3CTAHOBM 3ANIATEHATA OT NOTPEBMTENS CyMA, KOTATO Cef KATo € YAOBNETBOPUI
TPU PEKNAMALMM HA NOTPEBUTENS YPE3 M3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA €0HA M CbLLA
CTOKQ, B PAMKMTE HA CPOKA HA rapaHuusta no un. 115, e Hanuue cnensawa nossa
HO HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C Aorosopa 3a npopax6a. (4) (MpepuwHa an.

3 - [0B, 6p. 61 ot 2014 r., B cuna o1 25.07.2014 r.) Notpebutenst He Moxe aa
NPETEHAMPA 30 PA3BANSHE HA OTOBOPA, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTenckarta
CTOKQ C [IOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.
(1) NMotpeburenst moxe Aa ynpaxHM NPABoTO CH MO TO3M PA3AEN B CPOK A0 ABE FOAMHM,
CYMTAHO OT AOCTABAHETO HA NOTpebUTenckaTa CToKa.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa na Tede npes BpeMeTo, HEOBXOAMMO 3a NONPABKATA MM
30MSHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MM 30 NOCTUIOHE HA CMOPA3yMEHUE MeXAy
NPoOABAYA M NOTPEBUTENS 30 PeLIaBaHe HA cnopa.

(3) YnpaxHssareTo Ha npasoTo Ha noTpebutens no an. | He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 NPeAsBSsBAHE HA MCK, PA3NMYeH OT cpokad no an. 1.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerk-

II|I sam durch und heben Sie diese fir den spéteren Gebrauch auf. Héndi-

gen Sie bei Weitergabe des Gerétes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Einleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlielich dem Zerkleinern von knochenlosen Lebens-
mitteln in kleinen Mengen oder dem Schlagen von Sahne. Dieses Gerdt ist aus-
schlieBlich fir die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt. Dazu gehért auch
die Beachtung aller Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesonders
die Sicherheitshinweise. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemdf und kann zu Sachschéden oder sogar zu Personenschéden fishren. Es
werden keine Haftungen fiir Schéden, die durch nicht bestimmungsgeméfen
Gebrauch entstehen, iibernommen.

Lieferumfang
Das Gerét wird standardméiBBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Multizerkleinerer
® Messerhalter mit Messer
® Quirlaufsatz

® Bedienungsanleitung

Auspacken
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

2) Enftfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom Geréit.

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schiden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerit vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

@ Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gem&f den 6ritlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
:‘ "E Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
a sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

> Heben Sie wenn méglich die Originalverpackung wéhrend der Garantiezeit
des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf3 verpacken
zu kénnen.

Gerdtebeschreibung
Abbildung A:
Turbo-Taste
Motorblock
Deckel-Bund
Deckel
Messerhalter
Schiissel
Messer
Lager
Standfuf3

Quirlaufsatz

000 QOO0CO0O0O
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Technische Daten

Netzspannung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50 Hz
Nennleistung 260 W

Schutzklasse Il /[G] (Doppelisolierung)

KB-Zeit 1 Minute (mit Quirlaufsatz @)

Fassungsvermdgen Schissel 500 ml

Lebensmittel bis zur 300 ml-Markierung

Max. Einfiillmengen

Flissigkeiten bis zur 200 ml-Markierung 'Q)

Q'P Alle Teile dieses Gerdgtes, die mit Lebensmitteln
in Berithrung kommen, sind lebensmittelecht.

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerét betreiben kann,
ohne dass der Motor iiberhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen
KB-Zeit muss das Gerdt solange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor

abgekihlt hat.

Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

» SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsméfig instal-
lierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von
220 -240V ~, mit 50 Hz an.

> Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie bei Betriebsstdrungen und bevor Sie das Gerat
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netz-
steckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.
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STROMSCHLAGGEFAHR

~ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verle-
gen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

~ Sie dirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht
im Freien benutzen. Falls doch einmal Flussigkeit in das Geré&-
tegehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Gerdts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren.

» Fassen Sie Gerat, Netzkabel und -stecker nie mit nassen
Handen an.

» Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschadigt sind,
missen Sie das Gerat von Fachpersonal reparieren lassen,
bevor Sie es erneut verwenden. Sie diirfen das Motorblock-
gehduse nicht 6ffnen. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht
gegeben und die Gewdhrleistung erlischt.

» Trennen Sie das Gerdt sofort nach dem Gebrauch vom
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz
steckdose ziehen, ist es vollstandig stromfrei.

Sie dirfen den Motorblock keinesfalls in Flussigkeit tauchen
@ und keine Flussigkeiten in das Gehduse des Motorblocks
gelangen lassen.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Gerdt ausgeschaltet und
vom Netz getrennt werden.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in
dieser Anleitung beschrieben.

» Gehen Sie vorsichtig beim Leeren der Schissel vor! Das
Messer ist sehr scharfl
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vor!l Das
Messer ist sehr scharfl

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen,
stets vom Netz zu trennen.

» Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.

» Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

~ Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
~ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Ver-
letzungsgefahr. Setzen Sie das Gerét nach Benutzung und
Reinigung wieder zusammen, damit Sie sich nicht am freilie-
genden Messer verletzen. Halten Sie das Messer fir Kinder
unzugdnglich.

> Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schissel,
solange sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

» Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Motorblock
abnehmen.

» Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer! Verlet-
zungsgefahr!
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A WARNUNG! BRANDGEFAHR!

~ Sie dirfen das Gerét nicht langer als 1 Minute laufen lassen.
Lassen Sie es danach abkihlen.

~ Beachten Sie die Tabelle tber die Fillmengen im Kapitel
“Zerkleinern”. Andernfalls besteht Verschmutzungsgefahr
durch herausquellendes Fillgut.

~ Sie dirfen den Motorblock nicht in der Geschirrspilmaschine
reinigen, dieser wiirde dadurch beschadigt.

> Fillen Sie keine heif3en Flussigkeiten in das Gerét! Ansonsten
kann das Gerdt beschadigt werden!

Bedienen

Zerkleinern

> Vor der ersten Benutzung missen Sie das Gerdt entsprechend den Anwei-
sungen im Reinigungskapitel griindlich reinigen.
1) Setzen Sie die Schissel @ in den Standfu} @.
2) Stecken Sie den Messerhalter @ mit dem Messer @ auf das Lager @.

3) Bereiten Sie das Fiillgut vor, indem Sie grofie Stiicke soweit zerkleinern
(ca. 2 cm), dass diese in die Schissel @ passen.

4) Geben Sie das Fillgut in die Schiissel @. Beachten Sie dabei folgende
Tabelle:

Lebensmittel Fillmenge Bearbeitungszeit Geschwindigkeit

Salami 130 ¢ 3 x 5 Sek. turbo

Kase
(Gouda, jung,
Kihlschrank-
temperatur)

100 g 4 x 15 Sek. turbo

Zwiebeln

Knoblauch 100 g pulsierend turbo
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5)

6)
7)

Lebensmittel Fillmenge Bearbeitungszeit Geschwindigkeit

Karotten 100 g 3 x 5 Sek. normal
grob: 1 x 15 Sek.
Mandeln 200 g mittel: 2 x 15 Sek. turbo
fein: 3 x 15 Sek.
Eier
(hart gekocht) 150 g 2 x 4 Sek. turbo
Walniisse 50 ¢g 2 x 8 Sek. turbo
Eiswirfel 100 g 10 X,] s turbo
pulsierend

VerschlieBen Sie die Schiissel @ mit dem Deckel @: Setzen Sie ihn so auf die
Schissel @, dass die Nasen am Deckel @ in die Schienen an der Schiissel @

greifen. Drehen Sie den Deckel @ dann so, dass die Nasen in den Schienen

nach unten gleiten.

Setzen Sie den Motorblock @ auf den Deckel-Bund @.

Drijcken Sie den Motorblock @ nach unten, wie in der Abbildung B gezeigt.
Der Motor startet mit der normalen Bearbeitungsgeschwindigkeit.

Um eine hdhere Bearbeitungsgeschwindigkeit , Turbo” fiir das Fiillgut zu erhal-
ten, driicken Sie zusdtzlich zum Motorblock @ die Turbo-Taste @ und halten
Sie diese gedriickt, wie in der Abbildung C gezeigt.

> Sollten sich wéhrend der Bearbeitung gréBere Stiicke des Fillguts an der

Schiisselwand ansammeln, heben Sie den Motorblock @ vom Deckel-
Bund @ ab. Schiitteln Sie die Schiissel @ kraftig durch und beginnen
Sie anschlieBend mit der Bearbeitung von vorne. Entfernen Sie eventuelle
Rickstéinde mit einem Teigschaber.

Besonders harte Lebensmittel missen vor der Bearbeitung in kleinere Sti-
cke zerteilt werden (ca. 2 cm). Ansonsten kann der Motor blockieren.
Wahlen Sie eine pulsierende Bearbeitung bei harten Lebensmitteln.
Driicken Sie hierzu mehrfach kurzzeitig die Turbo-Taste @ (zusétzlich zum
Motorblock @). Sollte das Fiillgut nicht vollstéindig zerkleinert werden,
kénnen Sie es entweder in kleinere Stiicke schneiden oder heben Sie den
Motorblock @ vom Deckel-Bund € ab. Schiitteln Sie die Schiissel @ kraf-
tig durch und beginnen Sie anschlieBend mit der Bearbeitung von vorne.

8) Wenn das Fiillgut zerkleinert worden ist, lassen Sie Motorblock @ und gege-

benenfalls die Turbo-Taste @ los.

9) Ziehen Sie den Netzstecker.
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/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schissel @, solange sich
das Messer @ noch dreht. Es besteht Verletzungsgefahr und heraussprit-
zender Inhalt kénnte zu Verschmutzungen fihren.

10) Warten Sie bis das Messer @ still steht.
11) Heben Sie den Motorblock @ vom Deckel-Bund ©.
12) Nehmen Sie den Deckel @ ab.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer @ besteht Verletzungsge-
fahr. Machen Sie das Messer @ fir Kinder unzugénglich.

13) Ziehen Sie den Messerhalter @ mit dem Messer @ vorsichtig aus der
Schissel @.

14) Entnehmen Sie das Fillgut.

> Durch das Zerkleinern von harteren, reibenden Lebensmitteln kann die
Schissel @ mit der Zeit ein tribes Aussehen bekommen. Dies ist normal
und beeintréchtigt die Funktion des Gerétes nicht.

> Sie kdnnen den Standfuf} @, nachdem Sie die Bearbeitung der Lebens-
mittel beendet haben, als Deckel fiir die Schiissel @ verwenden, um die
Lebensmittel I&inger frisch zu halten.

— Nehmen Sie den Motorblock @ und den Deckel @ von der Schissel
0O ab.

— Der Messerhalter @ mit dem Messer @ kann, wenn Sie wiinschen, in

der Schiissel @ verbleiben.

— Lésen Sie den StandfuB} @ von der Unterseite der Schiissel @.Drehen
Sie den Standfuf3 @ um. Sie kénnen den StandfuB3 @ nun auf die
Schiissel @ setzen, so dass dieser die Schissel @ verschlieft.
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Sahne schlagen
Mit dem Quirlaufsatz @ kénnen Sie mit diesem Gerét auch Sahne schlagen:
1) Setzen Sie die Schiissel @ in den Standfu3 @.
2) Schieben Sie den Quirlaufsatz @ auf den Messerhalter @:

— Fir 100 ml Sahne stecken Sie ihn so auf den Messerhalter @, dass der
Quirlaufsatz @ auf beiden Messern @ aufliegt und einrastet (Abb.1):

Abb. 1

— Fir 200 ml Sahne drehen Sie den Quirlaufsatz @ horizontal um 180°
(Abb.2), so dass dieser nur noch auf einem Messer @ aufliegt und
einrastet (Abb.3). Er pfligt dann h&her durch die Sahne:

Abb. 3
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3) Stecken Sie den Messerhalter @ mit dem Quirlaufsatz @ auf das Lager @.
4) Fillen Sie die Sahne ein.

5) VerschlieBen Sie die Schiissel @ mit dem Deckel @: Setzen Sie ihn so auf die
Schissel @), dass die Nasen am Deckel @ in die Schienen an der Schiissel @
greifen. Drehen Sie den Deckel @ dann so, dass die Nasen in den Schienen
nach unten gleiten.

6) Setzen Sie den Motorblock @ auf den Deckel-Bund ©.

7) Driicken Sie den Motorblock @ nach unten, wie in der Abbildung B gezeigt.
Der Motor startet mit der normalen Bearbeitungsgeschwindigkeit.

> Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem Steifschlagen gut gekiihlt sein
(max. 8°C/Kihlschranktemperatur).

> Wir empfehlen bei 100 ml Sahne eine Schlagzeit von ca. 30 Sekunden
bei normaler Geschwindigkeit.

> Bei 200 ml Sahne empfehlen wir eine Schlagzeit von ca. 30 - 50 Sekunden
bei normaler Geschwindigkeit.

> Bedingt durch verschiedene Einflisse, wie z.B. Fettgehalt der Sahne oder
die AuBentemperatur, kann die Schlagzeit jedoch variieren! Beobachten
Sie die Sahne wdhrend des Steifschlagens und passen Sie die Schlagzeit
lhren Bediirfnissen an.

Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

> Bevor Sie das Gerdt reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

> Sie dirfen das Gerét bei der Reinigung keinesfalls in Wasser tauchen
oder unter flieBendes Wasser halten.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer @ besteht Verletzungsge-
fahr. Setzen Sie das Geréit nach Benutzung und Reinigung wieder zusam-
men, damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer @ verletzen. Machen
Sie das Messer @ fir Kinder unzugdnglich.
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> Sie dirfen den Motorblock @ nicht in der Geschirrspilmaschine reinigen,
dieser wiirde dadurch beschadigt.

B Ziehen Sie den Netzstecker.
B Reinigen Sie den Motorblock @ und den Messerhalter @ mit dem Messer @

mit einem gut ausgedriickten Schwamm.

B Reinigen Sie die Schissel @, den Quirlaufsatz ), den Deckel @ und den
StandfuB @ in warmem Wasser und geben Sie ein mildes Spilmittel hinzu.
Spiilen Sie alle Teile mit klarem Wasser ab und trocknen Sie diese mit einem
Trockentuch.

Alternativ kénnen alle Teile, bis auf den Motorblock @, in der Ge-
schirrspiilmaschine gereinigt werden. Legen Sie dabei, wenn méglich,
die Teile in den oberen Korb der Spillmaschine. Achten Sie darauf,

dass die Teile nicht eingeklemmt werden.

Fehlerbehebung

.. MOGLICHE
PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNGEN
Das Gerdt ist nicht mit einer SchlieBen Sie das Gerdt an
Netzsteckdose verbunden. eine Netzsteckdose an.

Das Gerdt ist beschédigt. et S e e e

Service.
Das Gerdt funktioniert Uberpriifen Sie die
nicht. Eine Haushaltssicherung ist Haushaltssicherungen und
defekt. erneuern Sie diese gegebe-
nenfalls.

Das Gerdt ist mdglicherweise ~ Wenden Sie sich an den
defekt. Service.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen, oder
wenn Sie andere Arten von Stdrungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.
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Anhang

Gerdat entsorgen

o \

Werfen Sie das Gerat keinesfalls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie
2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie der KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

78

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z.B. IAN 12345) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Maiil.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

@x Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 304034

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija Versiunea informatiilor
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